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Kypanait Ypasaesa '.
Beponuxa Pazymosckan®
Anexcanop Cagpapan®

XYIOXKECTBEHHBIN ITEPEBO/I KAK BH/I
KYJbTYPHOU TPAHCMHUCHH B YCJIOBUAX COIIAAJIBHBIX
TPAHC®OPMAIIMI. O TIEPEBOJIAX KA3AXCKOM
JUTEPATYPBI HA APMSHCKHU SI3bIK

Knrouessle cnosa: KyibmypHas mpaHcmuccus, apMaHo-Ka3axcKue
JUMepamypHbie Ces3U, ApMAHOZPAPUUHBIE-KbINYAKOAZbIYHbLE
MaHycKkpunmuol

Beenenune

[lonsTHe «kynbpTypHast TpaHcMuccus» (manee u Besae: KT) ceromus
AKTMBHO IIPUMEHSETCS B KYJbTypPOJIOIMH, COLHOJIOIMH, DJKOHOMUKE,
STHOIICUXOJIOTUH, COLMANbHON aHTpomonorud W T.1. CopaepikaTenbHOMN
CTOpOHOH TepMmHHa siBisieTcs BbyieneHne KT kak (QoOpMBI TpaHCHSIHN
COLIMATBHOIO OMBITA. XYA0KECTBEHHBIM MEPEBOA — KaK BUJ KyJIbTypHOH
TpaHCMHCCUU U (popMa YTBEpXKIEHHsS HALMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHMS —
SIBJISIETCSL  HEOCIIOPUMBIM MHCTPYMEHTOM HHTEIpallid JIMTEPaTypbl B
MUpoOBO# mporecc. Llens naHHOW cTaTbU — HCCIENOBATH CBS3b MEXKIY
XYJOKECTBEHHBIM IEPEBOJAOM KaK BHAOM KyJIbTYPHOM TPaHCMHUCCHHM U
COLMANTBHBIMH TpaHCchOpMaIHIMU, a 3a/la4d — cieayronme: 1) BhIsIBICHHE
psAaa MepCleKTUBHBIX JIMHUN pPa3BUTHS apMSHCKOTO BOCTOKOBEJEHHS (Ha
CTBIKE APMEHUCTHKH M TIOPKOJIOTHH), 2) H3y4YCHHE apMsIHO-Ka3aXCKUX
JUTEPATyPHBIX CBsI3€H KaK OCHOBBI KyJIbTYPHON TPAHCMHUCCHH, 3) ONIMCaHUE
MEepUOAN3AIINH TIEPEBOIOB Ka3aXCKOM JUTEpaTypbl HAa apMSHCKUH A3bIK, 4)
ONMCAHUE HOBBIX M3AHMM Ka3aXCKOM JINTEPATYphl HA aPMSHCKOM SI3bIKE.

'p.gn, wpndtunp, L . Qnudhyndh wiy. Gypuuhwlud wgquyht hudwuwpu,
Qwquiuunwl, B, thnuwn kuralay uraz@mail.ru

2p..q.p., nngtin,Uhphph nuipbiughtt hwdwpuwpuwd, (-, . thnun vrazumovskaya@sfu-
kras.ru.

3 M qp., wpndtunp, BN wplibjughnnipyul  $wlnintnh  pynppughwnipwi
widphntih Juphy, ). ®num alexander-safarian@ysu.am
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Hayunas HOBM3HA 00YCIOBIICHA OMHCAaHUEM IIEPEBOJIOB Ka3axCKOMH
JUTEpaTypbl Ha apMSHCKUH SI3bIK B IIEpHOJ OOpETEHUs HE3aBUCHUMOCTH
Apmenueit u Kazaxcrana mnocne pacnaga CCCP  (cpaBHeHumeM c
0COOEHHOCTAMHU BbIOOpa MEPEBONUMBIX IIPOU3BEICHUN B COBETCKHUH
TIepuoI).

O030p uTEpaTypPBI

BBenenune B Hay4dHBIH 000POT TEPMUHA KYAbMYPHASL MPAHCMUCCUSL T
KJIacCU(UKAI €€ BHIOB — BEPTUKAJIHLHOW, TOPU3OHTAIBHO, HEMPAMOIl —
amepukanckuM ydenbiM JIk. B. Beppu * monoxunim Hayano ero
NPUMEHEHUIO B Pa3HBIX HAy4YHbIX 00JacTsAX — TyMaHUTapHBIX U
€CTeCTBEHHO-HAy4YHBIX. HecoyuyaitHo MIpoKoe HHTETpaTUBHOE IPUMEHEHHE
nepuammum KT  “momcrernyno” wucciaemoBanus (C  IIPUMEHEHHEM
“MEeXIUCUUILITMHAPHOTO MoAxoaa”) yueHbIX M3 Poccum M Ipyrux crpan
MOCTCOBETCKOTO MPOCTPAHCTBA".

Ecnu teopust JIx. B. beppu oxBaThIBaeT COIMAIbHbBIN OMBIT BHYTPH
OJHOTO 3THOCA, CEMbH, POAOBON OOIIHOCTH, COIMANBHBIX CBs3EH (cocenn,
opranuzanuu oOpaszoBanusa U T.1.), To k. Mépmok Beimenun Gomnee 60
KYJIbTYPHBIX YHMBEPCAIUIA®, TPUCYIMX pa3HBIM OOMIECTBAM: JTO CIOPT,
MOIapKH, PEITUTHA, SI3BIK U MHOTOE Apyroe. OTieHKa JaHHBIX YHUBEPCATUI —
KaK MCXOAHBIX AJISi COMOCTABICHHS PAa3IMYHBIX KyJIbTYp — OOOCHOBBIBAET
BO3MOXHOCTb OIIMCAHUS Xy J0KECTBEHHOT0 TiepeBoa (aajnee u Bezne — XI1),
SIBIISIFOLLIETOCS. OTHOM M3 (DOPM COLMANIbHOM TpaHciauuu mocpeactsoM KT,
COBMeIIAIoNIel ee BUIbI, BBIABICHHBIX beppH, 1 HOBbIE, 00yCIOBICHHBIC
cneundukord XII kak counuanbHON TpaHCHSAUEH. DTO TpEkAe BCEro
00yCIIOBJICHHBIE KYJIbTypTperepckoir muccueit XI1 GyHKIMM ¥ 3amadu.
3neck odYeBHAHA KOPPENANNS C CHUCTEMATH3aIlMeH MOJEleH KyIbTypHOM

4 Cm. Kpocc-kysnbrypHas mncuxosorusi. McnonssoBanue u npumenenue/ Beppu JIx.B.,
ITyptunra A.X., Curamn M.X., Jlacen I1.P., Kpocc-kynbsTypHas ncuxonorus. Mccnenobanus
u npuMeHeHue, Xappkos: I'ymanurapusiii Lentp, 2007. — 560 c.

5 Yepenosa A., MeXIMUCUMIUIMHAPHBIA TOAXON K ONPENENECHUIO TIOHSTHS «KYJIbTypHAs
TpaHcmuccus» // O6mectso: ¢punocodus, ucropus, Kyiaprypa. — 2016. — Ne 8. — C. 99-101.
¢ Cm. Murdock G. P. Culture and Society. — Pittsburgh:University Pittsburg Press, 1965. —
P. 80-86.
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TpaHcMmHuccny, npeanpussaToil Y. JlamcnenoM u 3. YUICOH, KOTOPBIE BBEIN
TOHSITHE KYJIBTYPreHa KaKk OCHOBHOM €IMHHUIIBI KYJIBTYPbI .

Jns o6ocHoBanmsa XII kak KT BakeH HCTOPHYECKUN AaCIEKT
(dhopMHpOBaHUS apMSHO-TIOPKCKUX S3BIKOBBIX M KYJIBTYpPHBIX CBS3EH,
0003HAYMBLIMKA Ui ApMSHCKOTO BOCTOKOBEACHHUS PS  aKTyaJbHBIX
HanpaBieHu. OnxHO W3 HUX — U3y4YyeHHE apMsIHOTpa(UUHBIX
KbITYaKOSA3bIYHBIX ~MaHYCKpUNTOB. BaxnocTe npoOnematuku Obuia
OCBellIeHa KJIaCCMKaMM apMEHHCTHKH U TIOpKojoruu — I'. Anmmanom, P.
Avuapsn, B. Topanesckum®, A. Kpoimckum, T. Tpynunsiv, E. CeBopTsH u
ap ° .
MOCTAaHOBKY MpOOJIEMBI, OHA Ja)K€ 3aHsJIa MECTO B COOTBETCTBYIOLIEM

HukTo ™3 cHenuaancToB COBETCKOIO Inepuoaa HE ocHIapuBall

BY30BCKOM Y4YeOHHWKE, KOTOPBIH OBUI O(QUIIMAIEHO PEKOMEHIIOBAH IS
HOJTOTOBKM COBETCKMX THOPKOJIOroB ',

B 50-¢ rr. XX B. O. B. CeBOpTsSH, NOJYyYHMBIIHNA BCECOIO3HOE
MpU3HAHUE KaK JIMHTBUCT, aBTOP (YHIAMEHTAIBLHOTO STHUMOJIOTHYECKOTO
cloBaps  TIOPKCKHX  SI3BIKOB,  TIOJIB3YIOIIETOCS  WUCKIIOYHTEIHHBIM
ABTOPUTETOM CpEAM HHTCIUIMTCHIMM Pa3HBIX TIOPKCKUX HAapoJOB,
HAyTCTBOBAJl ~ CTYJIECHTOB W  ACHHPAHTOB  3aHATHCS  H3yYCHHEM
apMSHOTPa(UIHBIX-KBIITYAKOSI3bIYHBIX MAaHYCKPHUIITOB, IMOAYCPKUBAS UX

7 Cm. Jlamcpmen Y., Tymyper A. TeHHOKymbTypHas Kod3BOMoNus. UeloBedeckuil pos B
cranoBiennu // Kussesa E.H. (coct.) DBomonnonnas smucremoinorusi. AHtomorus M.:
Lentp rymanuTapHbIx HHUIMATHB, 2012, c. 336—349.

8 06 ocBeleHHN OCHOBOTIONIOXHIUKOM MOCKOBCKOH TIOPKOJIOTMMECKON MKOIBI B.A.
T'opanesckum (1876-1956) mpobGiem apmenuctuku cMm. noapobuee: . Utihpjwib, U.
Uwdwpumi, Wyuntdhynu djunpihp Gnpmjliuyhtt’ hwyjughwmujub hhdbwhwpgbph
dwwuhb, Upjughunipjut hwpgtp (ghunwub hnpjudttph dnpnywodny), VI, 5N<L
hpww., Gplowd, 2012, te 148-165

® Cm. B wactroctu Cadapsa A., CaaxsH JI., ApMSHO-KBITYAKCKHE PYKOMUCH-MCTOTHUKH
WU3Y4YEHHUsT MCTOPUM TIOPKCKMX s3bIKOB, «Poccus — TIOpKCKO-MyCy/lIbMaHCKUH MUp:
HCTOPHKO-KYJIBbTYpHBIE CBsI3m», Kazanb-Emabyra, 2016, ctp. 168-176, Cumonsin A., CaaxsH
JI., Cacdapssz A., «'paMmaTiKa KBITYaKCKOTO S3BIKa», BKJIIOYEHHAs B apMSHCKHUIT
manyckpunt (Marenagapan, pyk. Ne 3522), coszmanseiii Bo JIeBoBe B XVII Beke //
<wywghwnipyub hwpgtp 2 (26), Gplowb, 2022, ke 213-235.

19 Cm. Backakos H. A., BeeieHue B u3ydeHHe TIOPKCKUX S3BIKOB. — M:, 1962, ctp. 74-75,
143, 144, 229-232, cm. Taroxe Nurettin Kog, Yeni Dilbilgisi, Istanbul, 1990, s. 30.
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WCKITIOYUTEIHHYIO0 BaXKHOCTD JIJISl OCBEIIEHHUSI «TEMHBIX CTPAHHID» UCTOPHUH
TIOPKCKUX (KBITYAKCKHX) A3BIKOB !,

B 1960-1970-¢ rr. pykoBogutenu Matenagapana — HUW npeBHux
pykonuceit um. Mecpona Marmmromna, akagemuku AH Apmsackoit CCP JI. C.
XaunksH u C. C. ApeBmarsH NPeINpPUHSIIA KOHKPETHBIE IIard II0
PACIIUPSHUIO U3YYCHUSI apMSHO-KBIMMUAKCKUX PYKOIMCEH HCTOPHUKAMU U
¢unonoramu. B 1962 1. BO BCECOIO3HOM JIMHI'BUCTHYECKOM JKYpHaie ObLIO
oImy0IMKOBaHO KpaTkoe HaydHoe cooOmieHne O. EransHa o maHyckpunre
Marenanapana Ne 2267 (mucua Jlycuka, 1581 r.)'2. JlanHoi my6iukanuei
aBTOp W PYKOBOJCTBO MaTeHaiapaHa XOTEIM MPUBJICYh Ka3aXCKUX H
POCCHHCKHX CIICIUAIUCTOB K COTPYIHHYECTBY, MOCKOIBKY KOMILICKCHOE
HCCIIEIOBAHNE TEKCTOB apMSHOTPapUUHBIX -KBITYAKOSI3BIYHBIX PYKOMUCEH
TpeOyeT 3HaHUS TIOPKCKUX (KBIMTYAKCKUX U OTY3CKHX), IPEBHEAPMSIHCKOTO
U CPEHEAPMSIHCKOTO SI3BIKOB, (DOHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH JMAJIEKTOB, a
TaKXKEe MEJNEBUCTUYCCKAX W HMCTOYHHKOBETYECKHX (DyHIaMEHTAIBHBIX
3HaHUW W HaBbIKOB. Ha mpoTspkeHMH modTH Bcero XX B. THOPKOJIOTH
COIO3HBIX PECITyOIMK TPOJOJDKAIM MOMYEPKUBATh 3HAYUMOCTh HM3YUYCHHS
apMSHOTpapUIHBIX-KbIITYAKOSI3BIYHBIX TAMSITHUKOB MUCHbMEHHOCTH: YK€ B
70-80-p1e  Tr. XXB. OCHOBOIIOJNOXHHK Kadenpbl Tropkosorun EI'Y,
mpodeccop M. P. Kouap pasbscHsia apMSIHCKHM CTyIEHTaM M aclIUpaHTaM
MEPCIIEKTUBHOCTh W3yYEHUS JMHTBUCTHYECKON MPOOJEMATHKH HA CTHIKE
APMEHUCTHUKU C TIOPKOJIOTHEW (aKIIEHTUPOBAIOCh, B YACTHOCTH, YTO
apMsHCKH andaBuT nydirie oroOpaxkaeT (oHeTHuecKHe OCOOEHHOCTH
Pa3HBIX TIOPKCKHUX S3BIKOB, €M APYyTHUE rpauuecKrue CHCTEMBI — HAa OCHOBE
apaOCKOTO MHCHbMa, JAaTHHUIBI Win Kupwouipsl). [lo3gHee BHUIHBIMA
HCCIICI0BAaTeb  apMSHOTPA(UUHBIX KBITYAKOS3BIYHBIX MaHYCKPHIITOB
SApocnaB JlalikeBud B OJHOM M3 CBOMX MTOTOBBIX — ()YHIAMEHTAJIbHBIX —
mMyOIMKaIUsaX CHpaBeUIMBO HACTaWBajl, YTO HAa COBPEMEHHOM JTalre Ha
TIEPBBIN TJIaH BBIIBUTAeTCS UMEHHO 3a/ladya TINATEIBHOTO aHaIM3a S3bIKa
(JlekcuKH, POHETHUKH, TPAMMATHKH ) 3TUX PYKOIIUCEH B CPABHCHHH C S3BIKOM

1 Cm. Cadpapsin A., U3 HCTOpHH apMsSHO-Ka3aXCKUX KyJIBTYpPHBIX cBs3eil. // [Tpoctop. —2020.
— Ne2. - C. 162-173.

12 Cm. Eransu C., O6 0JHOM apMsHO-KBITYAKCKOM TpaMMmaruueckoM nocobun XVII B. //
Bomnpocsr s3pik03Hanus. —1962, C. 151-154.
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Manyckpunta «Codex Cumanicusy, a TaKkKe paHHUX NHUCbMEHHBIX
MaMSATHUKOB $I3bIKa KPBIMCKHX TaTap W KapauMoOB, M 3TOT MyTh «CYIUT
HACTOAIINE HAyYHbIE OTKPBITHS, OH, HECOMHEHHO, pAaCIIMpPUT HAaIIU
IpeJCTaBieHuss 00 WCTOPUM KBITYAKCKUX S3BIKOB» ° . MMeHHO 31O
HampaBieHue, oOo3HaueHHOe . [lamkeBuueM, HO-TIPEKHEMY SIBISETCS
HamOoee  aKTyalbHBIM ¥  TIEPCHEKTUBHBIM  JUISI  HCCIIETOBaHUS
apMSIHOTPapUIHBIX KBITYAKOSI3BIYHBIX PYKOITHCEH, U MEPBBIE PE3yIbTaThI
COTPYAHUYECTBA MEKIY AapMSHCKMMU M Ka3axXCTaHCKUMH HayYHBIMU
uentpamu  (MHCTHTYTOM  apMmeHoBemueckux — uccienoBanuii  EIY,
HNucturyToM mutepatrypel mMm. M. AGersua HAH PA u WHcTHTyTOM
IpeBHUX pykomnuceit — Marenagapana uMm. Mecpona Mamrona u EHY um.
JI. H. 'ymunesa) — HarisiHoe TOMY HO,Z[TBep)K,Z[eHI/I614.

Eme omgHO axTyanmpHOE HampaBlIeHHWE pa3BUTHS aPMSHCKOTO
BOCTOKOBEJICHHS — W3y4YCHHE IMPOU3BEICHINH BOCTOYHO-XPUCTHAHCKUX
MHUCTUKOB U cy(ueB, cypusMa B TIOPKOSI3BIYHON (Ka3axcKoil) JTUTEpaType.
31ech OYEBHJEH HMIEPATHB OTKa3a OT HCKYCCTBEHHOI'O IMOATATMBAHUS
CPEIHEBEKOBBIX aBTOPOB K pEIENINd COBPEMEHHOTO ajpecaTa TeKCTa.
[Honnmanue «uH(pOPMAIIMOHHOTO napajoxca KaHOHHYHOCTI,
HOBaTOPCTBa, OOYCJIOBIEHHOTO OJJIEMEHTAMH «B paMKax KaHOHa» U
«TPEOJONEBAIONINE KAHOH», CaMOOBITHOTO MOJyca MHOTOCIIOHHOCTH
MHCTHYECKOTO W MHPCKOTO BOCTIPHSTHS U «aJanTalun» TPaIuIHOHHBIX
00pa3oB B HX TBopuecTBe (opMmupyeT TpeOoBaHHsS K Oonee ‘“BepHOMY”
MEpPEBOJly M COCTABIEHHIO COOTBETCTBYIOIIMX HCTOYHHKOBEIYECKHX

npuMedanuii.

3 Jlamkesuu $I. Kto omm — “Apmsmo-keimuaku™? (O6 3THOCE co3jaTesnell apMsHO-
kpimaackux pykonuceid XVI-XVII BB.), « Rwliptipn Uwnbbwnwpwbhy, 1994, c. 108.

14 Cm. B wactnoctt Uwpquyub W., Utihpyjwb Q.., Uwdwpub W., Ruphh' Gpluwbh Uliupnw
Uwpungh wijwb hhtt ainwgptiph htumhunin-Unintwnwpubinid wyuhynn Ne 321
atinughnp // «Lpuptip hwuwpujujut ghuniegnitiiinhy, 2012, phy 2-3, Le 442- 446.

15 Cm. B wactHOCTH Safaryan A., Melikyan G., Apology of Sufism in Divan by Yunus Emre,
XXVI th International Congress of Assian and North African Studies,Book of Abstracts of
ICANAS -2000, Montreal, Canada, 2000, p. 60, Cadapsia A., MenkonsH P., O6 «amganramum»
TPaJMLMOHHBIX 00pa30B B MPOU3BEICHHUAX BOCTOYHO-XPHCTHAHCKUX MUCTHKOB U cydues,
dopMHupoBaHNE TYPKMEHCKOTO Hapoja M HCTOPUS MHUPOBOH KyJNbTYyphl. MarepHaisl
MekayHapoaHoi HayuHoi koHpepenum. HAH Typkmenucrana, Amxaban, 2011, ctp. 165,
338, 524.

149



XYIOXXECTBEHHBIV ITEPEBO/] KAK BUJ| KYJIbTYPHOM TPAHCMUCHY B YCJIOBUSAX ...

Hcroxn kazaxckod Cy(OHUUCKOW TpPaguIliU CBS3aHBI C TOPOIIOM
TypxkectaH, rie HaX0AUTCS TIOPOE — MaB30JI€i OJJTHOTO U3 POAOHAYAIEHUKOB
TIOPKOS3BIYHON Cy(uiickol nutepaTypbl Xomka Axmena fcaBu. Xomxa
Axmen SlcaBu M ero mocieNOBaTeIM ChIIPAIM YHUKAJIbHYIO pOJb B
paclpoCTpaHEHUN HCIAMCKOTO MHCTUIM3Ma — cy(u3Ma Cpeiu pa3HbIX
TIOPKOs3BIYHBIX HaponoB '© . Cyduiickas o0pasHas cucTeMa Halwia
caMOOBbITHOE OTOOpaXCHWE M OTTOJIOCKH B MPOHM3BEICHHSX KIIACCHKOB
Ka3axckoi jureparypsl. Cienyer OTMETUTb, YTO M apMSHCKHUX
BOCTOKOBEJUECKMX LEHTPOB YK€ TPAJUIMOHHBIMU HalpaBIECHUSIMU
SBIISIIOTCS KaK MCCIICAOBAaHWE HCTOPUHM apalOs3bIYHON, MEPCOS3BIYHOM,
TIOPKOS3BIYHON CY(UIICKON TUTEpaTyphl U KOHKPETHBIX HCTOYHUKOB, TaK U
CPaBHHUTEIBHOE THUIIOJIOTUYECKOE H3YyYCHHE IIPOU3BEICHUN KJIACCUKOB
BOCTOYHOXPUCTHAHCKON M HMCIAMCKOW MHUCTHUYECKOH nutepaTypsl — CB.
I'puropa Hapexaum, Xomka Axmena Scasu, Hemxmenmuna KyOpsl,
Jxananennuaa Pymu!’,

ApMsHO-Ka3axckue  (KBITYAKCKHE)  S3BIKOBBIE M MCTOPHKO-
KyJbTYpPHbIE CBSI3M HMMEIOT MHOTIOBEKOBYIO HCTOpHIO. DakT MaccoBoi
Murpanuu apMsiH B [lemr-u Keimuak, kotopslil mpoctupancs ot Taue-1lans
no Hdynas B XI-XV BB., sBisfeTcs OOILICHU3BECTHBIM (pakToM. M3BEeCTHO
TaKXe, YTO COPOK ThICAY KBIMYaKoB Iepedpanuch B ['pysuro x [laBuny
Crpoutento ¥ TPUHSIIM y4yacTHe B 00X TPOTUB TYPOK-CENBIKYKOB.
HeocnopuMo Taxke, 4TO KBITYAKOS3BIYHBIM OBUIO OCHOBHOE HAacEJICHHE

16 Cm. B wactHOCTH Prof.Dr. Fuad Kopriilii, Tiirk Edebiyatinda ilk Mutasavviflar, 6. baski,
Ankara, Diyanet Isleri Bagkanligi, s. 12-180.

17 Cm. Uwdwpub W., b Jyuynipinil Gupbijugnt wunjudwpwiwlui ntughqih,
Bplwth hwiwjuuwpud (Ghnwhbdnpdwghnd hwtnbu), 5NL, 1992, phy 3 (74),ke 31-34,
Gnyth 9phgnp Lupbjugne ni untdh puwbwuntindiph untindwgnpdnLENLLbtpnLY
wjuinuubd wuwnytipbtph  «anpuuyunugdwby  dwuhl, Lpupbp  hwuwpuuub
ghwnipynibbitiph, << GUU, 1993, phy 2, Ly 103-113, tnybh Uwmnpniditip Sphgnp
Luptljugnt b unibh pwbwunbindtitiph pupnyughnwub hwywgpttiph Ywuhb, «bpub-
twdby, phy 1, 1993, , te 29-30, Safaryan A., Melkonyan R., Investigations of Prominent
Turkmen Thinker — Sufi Nejmeddin Kubra in Armenia, Nejmeddin Kubra and Spiritual —
Cultural World of Orient, Asgabat- Dashoguz, 2008, pp.184 -185, Safaryan A., Sahakyan L.,
On "Adaptation" of Traditional Images in the Works of Eastern Christian and Islamic Poets,
Abstracts of the World Philosophy Day Congress, Tehran, Iran, 2010, p. 249, Cadapsn A.,
Capresn A., O6pa3 Maxmyaa ['asHaBu B “MachaBu-itn Manasu” Mesisusl [[xananeanna
Pymu, TypxkmeHckas nutepaTypa 31moxu ['a3HaBUIOB U yXOBHas KyJbTypa mupa. Te3ucel
MEKTyHapoJHOU Hay4HOHU KoH(pepenuu. Amxaban, 2013, ctp. 133, 286-287, 428-429.
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3onoroit Opasl — MHOTOHAIMOHAIBLHOW W MHOTOKOH()ECCHOHAIBHOMN
MHUPOBOH JIeP>KaBbl, a KBIITYAKCKUH SI3BIK CIYXKHJI IS MEKHAIIOHAIBHOTO
obmienus pa3ueix HapoaoB CeBepHoU EBpazum.

KommuiekcHass mporpamMma IO HUCCIICOBAHUIO apMsSHOTPaQpUIHBIX
KBIMMYAKOS3bIYHBIX PYKOIMHUCEH, KOHCOMUAUPYIOLIAs YHUBEPCUTETHl U
akameMuuecknue HMHCTUTYTHI cTpaH EADC, sBasgeTcs BaXHBIM W
MapagurMoo0pasyomuM SIPOM HAyYHBIX HCCIEIOBAHUM 1O OCBEUICHHIO
HCTOPUM HE TOJBHKO cOoBpeMeHHOro KaszaxcraHa, HO W YXOSINEro BriIyOb
BekoB Jlemr-u Koinuaka u Ceeproit Espaszun'®. Tlpencrour jurensras u
IUIOJOTBOpHAsE ~ paboTa 1O  WMIUIEMEHTAlMl  TyMaHHCTHYECKHX
HaykoBemdeckux tpamuimii M. JlomonocoBa, H. Jlo6auesckoro, JI.
['ymuneBa B COBpPEeMEHHOE pa3BUTHE TYMAaHUTApHOIO 3HAHUS U B
COOTBETCTBHH C COBPEMEHHBIMH BBI30BaMH.

ApMsiHO-Ka3axcKue JuTepatypHbie oTHomeHusi. XII kak Bux KT

Uzyuenne XII xak Buga KT menaer akTyanbHBIM 0030p apMsHO-
Ka3axCKUX JINTePaTypPHBIX OTHOIICHHH. BriepBhle MacIITaOHBIN IEepeBOx
Ka3axCKOW JUTepaTypbl Ha apMSHCKHUWA S3BIK COCTOSUICSI B COBETCKMM
nepuon. B nauane 30-x rr. XX B. OTHEIbHBIMU KHUTaMU BBIILIHM B CBET
npousBenenus JxamOyma [xabaeBa, AGas KynanOaeBa, [aOuta
Mycpenosa, Anyapa Annmkanosa, Wibsca Ecenbepiunal®. 3nech cnemyer
OTMETHUTH POJIb PYCCKOTO A3BIKA, PyCCKO-COBETCKOM MEPEBOAYECKOM HIKOJIBI
U COBETCKOTO JIUTEPAaTYypOBEIACHHS KakK ‘‘MEIUaTopOB-T€HEPAaTOpPOB”
repeBoaa u “TpaHciasaTopoB” KynbTyp. CHavana Graromaps KIacCHIECKOMY
pyCCKOMY TMEPEeBOAY, a TO3KE M M3JAHUI0 MHOTOTBHICSYHBIM THPAKOM Ha
ApPMSIHCKOM SI3BIKE COOOIIECTBY apMSHCKUX OMOIMOQUIOB CTall XOPOIIO
nu3BecTeH poman Myxrtapa Aya3oBa «Ilyte AOas» (Ha apMsSHCKHH ObuIH
MepeBeleHsl TEePBBIE JIB€ KHUTH POMAaHa-dIIONEH), €ro IMOBEeCTH U

18 Cm. Cadapsin A.B., Cadapsu A. A., O TyXOBHBIX IIEHHOCTSIX U KYJIETYPHO-TYMaHHUTAPHOM
MpocTpaHcTBe, o0beauHstomux Haponsl crpan EADC, Apmenns B EADC. EBpasuiickas
9KOHOMHMYECKas MHTerpanus B aAeiicrsuy, Epesan, 2018, ctp. 83-95.

Y Cm. Q. Qupuwl, Gpgp b wntdbbp, Gplwb, 1938, W, Unithwbpwl, <wwnpbunhp,
Gpliwmb, 1970, Q. Unwupbiyny, ULy wiqud b wdpnne Jyubpnid, Gplowb, 1980, U.
Uhddwiny, Uniphwbmuy, Gpluwb, 1982, b. Gutdptintht, Uhpuwhwpbbpp, Gplowb, 1984,
tnyth Nuit <npu, Gplewdb, 1989.
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pacckasel 2 . Ha apMsHCKOM SI3bIKE OBUIM TaKKe W3IaHbl COOPHHUKH,
NPENCTABISIONME Ka3aXCKyl0 IIPO3y M MOJ3UI0 PasHBIX aBTOpOB 2! .
HeckonbkuM TMOKOJIGHUSIM apMSHCKUX JeTeil momo0miack «BommeoHas
my6a Angapa-Koce», HCKyCHO «HaHW3aHHAas Ha JKEMUYXXHOE KOJIbE»
cOOpHHUKA CKA30K, COCTABICHHOr0 XauukoM I paussHom?2,

Henp3s He mpusHath, uyto B CoBerckoM Coro3e ObDIa MpoBeIcHA
YHUKaIbHasg paboTa 1o mponaranje (PEeHOMEHOB JINTEPATypPhl U UCKYCCTBA
HapOOB, MMPOXUBABIINX B Pa3HBIX COIO3HBIX M aBTOHOMHBIX pecIyOInKax.
B dacTHOCTH, HOCTOMH BBICOKOM MCTOPHUYECKOM OIEHKH KYJIbTYPHBIM
METanpoeKT — H3JIaHUE Ha PYCCKOM s3bIKe cepuu KHHUT «bubnmoreka
BCCMUPHOH  JIUTEpaTyphl» B  JIBYXCTaXx  OOBEMHUCTBIX  TOMaX,
WJUTIOCTPUPOBAHHBIX UICTHHHO POCKOIITHO MO0 MEPKaM TOro BpeMeHH. B aByx
TOMax STOW cepuH ObUI OMyOJIMKOBaH poMaH-3rones Myxrtapa Ays3oBa
«ITytb AGas»*. B Tome «I'eponueckuii snoc Hapogos CCCP» psiom Gbuin
npeacTaBieHsl apMsHCkui «/laBun CacyHckuiny n kazaxckuii «KoOmaumpi-

2% B gpyrux sxe TomMax OOK O OOK LM HPOM3BEICHHS

OaThIp»
CPEIAHEBEKOBBIX ApMSHCKMX M Ka3axCKHX IO03TOB — byxapa xbipay u
XKuemebera sxpipay?’, a TakxKe KIACCUKOB HOBOM apMSIHCKOM JIMTEPATYPhI 1
Iloxe Kapxkaymnosa, Cyrwonbas Aponynsl, bupxkan-cana, Kasy Mychl,
No6pas Anrteiacapuaa, Axan Cepu Kopamcayner, KemmmpOas, Abas
Kynan6aesa, Capsl, Banyan-Illonaka, Cynraamaxmyra Topaiireiposa 2,

KJIaCCUKOB I1033WU COBCTCKOI'0 IICpuoaa: apMHHCKOﬁ U Ka3aXCKOH —

20 Cm. U. Unihigny, Upwy, Gplowb, 1952, nybh Ypwlng (hniwbgpnid (dnnnywdne),
Gpluwb, 1988.

21 Cv. Qwquibu pubwuntindtitin, Gpluwi, 1968, Lwquiiuljub wundjudphtip, Gplowb,
1968: Nwquiju htinhtmybtinh huytiptt pupgiwinienLbbtiph Ywuht twipuiwub mbtu
G. lhwowunpub, Unithupwp UWnibgnyh hwybptit  pupqiwbnigynibbtiph  onipe/
Unltjughuniyub hwipgtip, 14, Gplowb, 5N< hpuw., 2018, £y 299-314.

22 Cm. Uwipquiphwnbitip, UUNU dnnnynipn@tiph hiphwpitp, <wjybtwhpunn, Gplowd,
1952, tp. 28-30.

23 Cm. Bubnuoteka BceMUpHOH suTepatypsl (nanee’ BBJI), 1. 134-135, Aysszos M., ITyTs
Abas. Poman-smomes B 2-x Tomax: Ilep. ¢ kasaxckoro/[BerynurenbHas crateh A.
Hypneuncoga, c. 5-20], [TIpumeuanus U. [lrocenbaesa u E. JIuzynosotii], [Mmmoctpamun: E.
Cunopkus]. — M., 1971.

24 Cm. BBJI, 1. 14, Tepondeckwuii anoc mapoaos CCCP, Tom Bropoii. — M., 1975,

25 Cwm. BBJI, T. 55, Too3us napomos CCCP IV-XVIII Bekos. — M., 1972.

26 Cm. BBJI, T. 102, To33us napogos CCCP XIX-nauyana XX Beka. — M. 1977.
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IxamOyna J[[xabaeBa, Unesica [IxaHcyryposa, Cakena CelidyninHa,
Taupa XKapoxosa, A6munbabl TaxxnbaeBa, Kackima AMamxoJioBa, XaMuTa
Epramuesa, J[[xybana MymnmaranueBa, Creipbas MaynenoBa, Oikaca
CyneiimenoBa *’, mposankoB — Axkcens Bakywia u Myxrapa Ay’30Ba,
I'panTta MareBocsna u I'abuta Mycpenosa®,

B coBerckuii mepuos B YKpEIUIEHHE  apMSHO-Ka3aXCKHX
JIUTEPaTYpPHBIX CBA3CH BOMCTHHY HCKIIOYHTENBHBIN BKIIAJ BHECIH TpPHU
KJIaCCHKa apMsIHCKOH 1o33un — ['eBopr OMuH, CunsBa Kanytuksan u [Tapyiip
CeBaxk.

IIpumepsl B3aUMOIEHCTBHA M B3aUMOBIUSHUS [BYX KYJIBTYD
COXPaHMJIA Ka3axcKas KHHOXPOHMKA: 3TO BH3HT JEATENEeH apMAHCKOU
KyJIbTypbl B AnMa-ATy B HroHe 1968 r., BOIJIOTMBIIMHA JaHb YBaXKEHHS
Kazaxckomy o3ty XIX B. AGaro, 3TO BCTPEUH ¢ Ka3aXCKUMH MUCATEISIMHU.
A cmycTs ToATOoAa — MpHUe3 A JeNeraliy Ka3axCKuX IesTeNeld KyJIbTyphl B
EpeBan, BcTpeum B MacTepcKOW BCEMHPHO M3BECTHOTO apMSHCKOTO
xuBonucua Maptupoca CapbsHa, He3a0bIBAEMOE HCIIOJHEHHE IE€CHU
«IIuuepHak» Ha apMSHCKOM S3bIKE BBIJAIOUIEHCA Ka3aXCKOW ONepHOU
neButieit buburyne TynereHoBoi. Yike B TO BpeMsl, KaKk CBUIETEIHCTBOBAI
I'eBopr OMuUH, KpHUCTANIM30BAJICA M OCYIIECTBWICA YHHUKAJIbHBINA 110
MparMaTHYHOCTH ¥  KOHKPETHOCTM M TaK W  HEMPEB3OHICHHBIH
JIECSATUNETHSIMA  TIPOEKT TI0 COTPYAHHYECTBY — U3/JaHHE TEPEBOIOB
MIPOM3BEIEHUN ApMIHCKHX JINTEPATOPOB Ha Ka3aXCKUM A3BIK U TPOU3BEACHUI
Ka3aXxCKHX IMUCaTeNIed Ha apMAHCKUM. OTa MaMsATHas WHUIMATHUBA CETOTHS
BOIUIONIEHA B JKM3Hb M YWTAaTeNd — HAIId COBPEMEHHHUKH — MOTYT
03HAKOMHTHCS Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE HE TOJIBKO C IPOU3BEICHUAMH KIIACCUKOB
apMsHcKol nutepatypsl — CB. I'puropa Hapekanum, Haanera Kydaka, Casdr-
Hogsl, OBaneca Tymansana, ABetuka Mcaaksna, [lanuena Bapyskana, Baana
Teppsina, Ermme Yapenma, OBanneca Illupaza, Amo Carsna, CHIBBBI
Kamytuksn, I'eBopra Omuna, Ilapyiipa CeBaka, HO U C COBPEMEHHBIMHU
JUTEPATypPHBIMH IporieccaMy B ApMEHHU.

Bropoii sTan nepeBona, BOBIEKIINI B CBOIO OpOUTY 3ampelieHHbIe
JUIS  BBIIyCKAa paHee TPOM3BEACHHUA CPEIHEBEKOBOM  JIUTEpaTyphl,

27 Cm. BBJI, TT. 179-180, CoBerckas mo33ust. — M., 1977.
28 Cm. BBJI, . 181-182, CoBerckuii pacckas. — M., 1975.
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perpeccupOBaHHBIX TUCATENEH, a TAKKE 00pa3IoB COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM
TUTEepaTypsl, cocrosuicss cmycts 70 mer. B ormimume oT mepBoro srtama
MEPEeBOJIOB, BTOPOW MPHINEICA Ha SMOXY COIMAIbHBIX TpaHCHOpMAaIUH,
cpenu (pakTOpPOB KOTOPBIX BBIAENAETCS TPEXIE BCEro OCBOOOXKICHHE
COBPEMEHHOM HCCIEA0BATEIBCKOM CTPATETHH OT BIUSHMS JUTEpATypHOU
MOJIMTUKU TEepPHOJa AWKTaTa WJICOJOTU3UPOBAHHOCTH (BOMHCTBYIOIIETO
aTen3sMa) W TOTAJIBHOTO JHWKTAaTa ‘‘COIMAIMCTUYECKOrO peaiu3Mma’.
BocrionHeHne nakyH JIMTEpaTypHOTrO Ipoliecca MOTpeboBallo M HOBBIX
MOAXOAOB K  XYIOXXECTBEHHOMY  II€PEBOAY, Yy4€Ta  BOCHPHUSITHS
COBPEMEHHOT0 yuTaTeis. Bce 3Th 00CTOSATENBCTBA ONPEACTISIOT MPOIECC U
pe3yabTaTthl KT, 4TO B CBOIO 0Uepeib, MO3BOJSAET PACIIUPUTD CIOKUBIIHICS
Hay4yHbI Te3aypyc U aKaJeMHUYECKUH NHUCKYpPC HOBBIMU MNOHSATUWHBIMU
KOHHOTAIUsIMU, KCCIIEOBaTh MEXaHU3M KYJIbTYpPHOU TPaHCMUCCUU C
MO3ULMKA  HMHKYJBTYpalMM U COLMANM3AIMM  KAaK  pe3yJbTaToOB
XYyIO)KECTBEHHOTO TTEpEBO/IA.

ApMSIHO-Ka3axCKHe KYJbTYPHbIC CBSI3M B 3M0XY CONMAJbLHBIX
TpanchopManmit

MHOTOBEKOBBIE apMSHO-Ka3aXCKHE KYJIbTYpHBIE CBA3H IOJYUHIH
HOBBI MMIIyJbC pa3BUTUS IOcie npoBosriameHus HesaBucumoctu
Apmenneir u  Kaszaxcranom. BaxHON  BeXoW  IOCTCOBETCKOTO
COTPYJHMYECTBA apMSIHCKOIO M Ka3axXxCKOr0 HApOJOB CTall OTKPBITHE
[ToconsctBa Apmennu B Kazaxcrane u [loconscrBa Kazaxcrana B Apmenun,
HAyYaluo Hay4HO-00pPa30BATENbHOTO B3aUMOJCHCTBUS MEXKAY BELyLIUMHU
yHuUBepcuTeTaMu ABYX cTpaH — EI'Y um EBpasuiickuMm HalHMOHaIbHBIM
yuuBepcutetoM uM. JL.H. I'ymunesa (EHY) mocpenctBoM 3akirodeHus
cootBercTBytomero Memopanayma (2010), npoBeneHue KoHQepeHIUH,
MOCBALICHHBIX HWJAESM EBpa3HHCTBa, MpoOiieMaM apMsHO-Ka3aXxCKUX
oTHoOMIeHnH, 550-neturo Kazaxckoro xanctsa (2015), pecTrBanb ka3axcKux
¢uieMoB B Apmenun (2017), oTkpbiTie B EpeBaHCKOM TOCYIapCTBEHHOM
yuusepcutete (EI'Y) (mepBom Ha teppuropun CHI') Llentpa kasaxckoro
sI3bIKa, KyJIbTYpel W ucTopun KaszaxcraHa W NpUCBOEHHE €My HMEHHU
kazaxckoro meiciutens XIX B. A6as (2020), MacTep-Kiacchl, IOCBSLICHHBIC
TBOpYECKOMY Hacieauto Abas U Apyrux KIacCUKOB Ka3aXxCKON JIUTepaTyphl;
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BCTpeYH M OOCYXACHHUS C COBPEMEHHBIMH JnTeparopamu KaszaxcraHa.
Crnenyer BbLIENUTH TaKKe KOHCYJbTALMM apMSHCKHUMU BOCTOKOBEIaMM-
HUCTOYHUKOBEAMHM Ka3aXCTaHCKHUX YYEHbIX M CTYIEHTOB B 00JacTu
apMsHOTpapUUHBIX-KBIMTYAKOA3BIYHBIX MAaHYCKPHUIITOB U Ip. Harpaxnenue
acnupanTku  Kadeapsl Tiopkosormn EI'Y  Iymanuk  Xawartpss,
CIeLHaIn3upyrolLeiics B 001acTH Ka3aXCKOM KIIaCCUKH, aBTOpa Hay4YHbIX U
nonyisipHeIX crared B Apmenuu u Kazaxcrtane, opaeHoM «Jlocteik» II
crerieHn ykazoM (N 374, 04.08.2020) Ilpesunenra Kazaxcrana Kacbima-
Komapra ToxaeBa, «Menmanpto wuM. Illakapumay I'ocygapcTBEeHHOTrO
yuuBepcuteta nmenn [lakapuma (r. Cemeit, Kazaxcran) (2019) sBngercs
3HAKOM YKpEIUIEHHs KyJIBTYpPHOIO COTPYIHUYECTBA ABYX CTpaH.

OO6pa3noM IUIOIOTBOPHOIO COTPYJHHYECTBA, PAa3BEPHYTOTO YKE B
2000-e TOABI MEXTy AaBTOPUTETHBIMH JXypHamamu — «JluTepaTypHas
Apmenust» (131aBaeMOro B APMEHUH Ha PYCCKOM SI3BIKE) U «OJIeM 9J1eOneTi»
(«BcemupHas nurepaTypa», usgaBaemoro B Kazaxcrane), cTan mepeBon
MIPOM3BEIEHUI COBPEMEHHBIX apMAHCKUX MPO3alKOB U MO3TOB Ha Ka3aXCKUI
SI3BIK ¥ IPEAOCTABJICHUE apMIHCKOMY MaTepHaiy 11eJI0ro 00beMHOro HoMepa
YKa3aHHOTO Ka3axCKOTo JIMTEpaTypHOro KypHaja. BcTymurenbHas cTaThs
«Apmenusi, Apapar, MareHagapaH» HanMcaHa TJIABHBIM pENaKTOPOM
xypHaita Kenecom IOcymoMm. B HOMmepe mpencTaBieHBI CTUXOTBOPEHUS
CumeBbl  KanytuksiH, Taryna bonopusna, Jleona bnOynsHa, I'enpuxa
OposiHa, mpo3a U myOmumuctuka ['panta MareBocsina, Mapro ['ykacsH,
Ilatpuka Aprema, CycaHHbl ApyTIOHAH, MHTepBbI0 OBHKa Bapaymsna c
I'panToM MateBocsHOM. B HOMep BOLUIM PENPOLYKLMU ILIEAEBPOB PA3ZHBIX
ner Maptupoca Capbsina (B ToMm uucie «Iloptper nmosra Erume Yapenma»
1923 r., «Apaparckas noiunay» 1945 r.)%.

Bbnaronaps mporpamme «Pyxanu XKaureipy» ([yxoBHoe o3apeHwme),
U3BECTHOM Kak IporpaMma MOJEPHU3ALMHM OOLIECTBEHHOI'O CO3HAHUs,
paboTe apMSHCKHX YYEHBIX W IEPEBOAYMKOB Ha MPOTSKEHUU HECKOIBKUX
JIET, LIEHHBIM KOHCYJbTALUsIM M OpPraHU3alMOHHOW padoTe, MpOBEICHHOM
[Tocnom PecrryOnmuku Kazaxcran B Apmenun T. b. YpazaeBa, coBMeCTHOM
pabore TropkoioroB EI'Y, MHcTHTyTa muteparypsl uM. M. Aberssaa HAH

29 Cm. Anem onebuetu.— 2008. — Ne 1.
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PA w wm3matenncTBa «b3e3» BIEpBBIC HA APMSIHCKOM S3BIKE OBLT H3IaH
YHUKQJIBHBIA  JTUTEPATypHBIN  “TpunTux’ — «AHTOJOTHUS Ka3axCKOM
mutepatyps» (2019), «CnoBa Haszumanus» («Kapa cosgep») Abas
Kynan6aeBa (2020), poman M. AyesoBa «Ilyte AOas» («Abail KOIBD»)
(2020).

00 aHTOIOrMH KAa3aXCKOH JTUTEPaTypbl HA ADMSHCKOM SI3bIKe

[lepeBox 1 MOArOTOBKY U3/laHUS OCYLIECTBIIIN OIBITHBIE apMSIHCKHE
CHCIMAJIUCTBI M MacTepa ‘‘BbICOKOro wuckycctBa” (aedunmuusa K. .
UyKOBCKOr0) XyIOXKECTBEHHOTO MEpPEeBOAa — H3BECTHHIE COBPEMEHHBIC
MO3THI-IEPEBOAYMKH. V31aHNe KHUTH CTajlo Ha3peBIIEH HEOOXOIUMOCTHIO
crycTs 28 JeT rnociie oopeTeHns He3aBUCUMOCTH ApMenneit n Kazaxcranom
Y B HOBBIX YCJIOBHSAX KHUTOM3IATENHCKOTO JIeNia B IPY>KECTBEHHBIX CTpaHaXx.

CocTaButenu BbllIeHa3BaHHOM aHtonormun — T. VYpazae m K.
AmupkaHoB, penaktopsl — B. JleBpuksia u A. CadapsH, aBTOp IpeInucIoBHs
— npod. A. CadapsiH, aBTOp HUCTOPUKO-(DUIIOIOTUIECKUX MPUMEUAHUH —
noktop ¢unonornueckux Hayk B. JleBpuksn. CTpykTypa aHTOJOrHU ObLIa
00ycJI0OBIeHa XPOHOJIOIHYECKUM U POAO-KAaHPOBBIM MOAXO0AO0M. B pazmen
«ITon3us» BHEpBBIE BOILIAa CpPEAHEBEKOBas YCTHAs TMO33MS IKbIpay —
CKa3uTeJIe U BOMHOB B oHOM Jmrie. [Iponssenenust Acana Kaiirer xeipay
(XIV-XV BB.), Kazryrana xeipay (XV B.), lllankuunsa xsipay (XV-XVIBB.),
Byxapa xbipay (XVII-XVIII BB.) nepesenu 3. Munuronss u B. Xactyp. B
COBETCKOE BpeMs JKbIpay ObUIM BHE M3YYEHHUS KaK BBIPA3UTENH HIEOJIOTHH
Ka3aXxCKOT'O XaHCTBA, MOCKOJIBKY MHOTHE COCTOSUIM COBETHHKAMHU HpHU
BiactuTessix. To, 4To HEKOTOpbIe U3 HUX: AcaH bIpay, Kasryran xapay —
SBISIACH KPUTHKAMHM OMAcHBIX IS Ka3aXxCKOro HapoAa pelIeHui
CIO3epEHOB M TOILIM Ha pa3pblB OTHOIICHWH C HUMH, MMOKHHYB POJHBIE
MecTa, U 00 3TOM €CTb COXPaHHUBIIMECS B MaMATH HAapoAa TOJTay K XaHy
JxanuOexy u xany Temupy, B pacueT He IPUHUMAIUCH. MEXIly TEM KbIpay
B YacCTH ONIOHUPOBAHUS BIIACTH 3aHUMAJIM B Ka3aXCKOM OOIIECTBEHHOM
CO3HaHUM, B  OM0Xy  (GOpPMHPOBaHHMS  OTHOCA WM Ka3aXCKOU
rocygapcteeHHocTd: ¢ XV no XVIII BB. TO k€ MECTO U UTPAIU TY K€ POJb,
YTO B JPEBHEPYCCKOM OOIECTBE IOPOAMBBIE — TIJamiaTad NpPaBAbl U
OOJIMYHUTENN KPUBIBIL.
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HauanbHelii mepros mo33uu Kelpay NpeacTaBIeH TBOPEHUSIMUA AcaHa
Kaiirer (Acana Ilewambnoro, Acana CkopOHoro). Acan — durypa
HpakTHYeCKH MU(OIOrHYecKasi, OKpbUICHHAs TOMCKOM 3eMJIM 00€TOBaHHOMN
Kep Yiok. On oObexan Ha KpbuiaToi BepOmoauue XKen Maiist 3emito, Tae
MOT OBl OBITH CYACTIIUB €r0 MHOTOCTPaJalIbHBIA HAPOJ, U CTHHYJ B MECKax
HentpanpHoit A3un. B dects chiHa Acana 1mo mMeHH AOaTr, TepOMIecKH
[aBIIEr0 B CPaKEHUM C KaJMbIKaMM, Ha TEPPUTOPUM AKTIOOMHCKON
obnactu B 3anagHoMm KazaxcraHe BO3ABUTHYTO MOrpe0cHUE, H3BECTHOE B
Hapoze kak Abat baiiTak — 3TO OAMH M3 MHOTHX CakpalbHBIX apTe(akToB
Ka3aXCKOM KyJIbTYpHI.

[ankunza Kplpay Ha3bIBAIOT MEPBBIM ITO3TOM, BOCHPUHSIBILUM OT
nepBulleil — cTpaHHUKOB BocToka, dpunocodpuro cydpuszma. Temsl, 00passl,
CIOXEThI Cy(u3Ma Ha MPOTSDKEHUHU 12 JIeT pa3BUBAIM B 1M033UH U AOaii, u
€ro IUIEeMSHHUK — OTIIENbHHUK, >XEPTBAa OOJBIIEBUCTCKUX PETPECCHM
[Hakapum. OHAKO MEPBBIM, KTO OCMBICIWII uaeu cydusma eme B XYIII B.
1 XyZA0’KECTBEHHO 0OOCHOBAJI OHATHE IPUYMHHON 00yCIIOBJICHHOCTH BCETO
CYyIIETO Ha 3eMIle, MaHJAeTepMUHn3Ma, 1o Tepmunonoruu L. Togoposa®® —
on1 Lamkum3. «11lamy B IpssMOM cMBICTIE 03HAYAET «CTapuKy». KoHHOTAIHS,
ornpenenuBuas autepatypaoe ums Llankunza, — CUMBONIKMKA MYIPOCTH U
aBTOPUTETHOI'O CJIOBA, CTApEHIIMHBI, HAJEJICHHOIO AapOM IPOBUACHUS U
MPOpOYECTBa. 3aBEPIITUBIINI CPETHEBEKOBYIO DJIOXYy byxap Xbipay
W3BECTEH pa3BUTHEM DJIHMYECKOT0, ITOBECTBOBATENBHOIO Hayala |
JUPUYECKON TPAKTOBKOH HCTOPHYECKHX COOBITHI TMeprojia 3aBepILCHHS
(hopmupOBaHUS XaHCTBA.

[Tonzusa XIX B. mpeAcTaBIeHa IMEHAME CKOJIb CAMOOBITHBIMH, CTOJIh
W pa3HBIMHU KaK B )KaHPOBOM OTHOIIEHHH, TaK U B CHOCO0aX JTUPUUECKOTO
nposiBieHus. MaxamOeT YTEMHCOB — TIe€pOMKO-POMAHTHYECKHH MOIT-
BOUTENb, HAIIEANNA CMepPTh B OOophOe 3a cBOOOIY Hapoja OT IapcKoit
konoHmzauuu. Abaii Kynanbaes, mpocsetutens u ¢uinocod, OTKpHIBLIIMNA
HapoAy pYCCKYIO JIMTEpaTypy M PpaTOBABIIMN 3a €IUHEHHE HApPOJOB H
W3Y4YEeHHE PYCCKOTO SI3bIKa W KYJNBTYpbl, BHIAEBIIMA B J3TOM 3aJoT
MPOIBETAHMSI W JyXOBHOW CHJIBI cBoero Hapoja. MoOpail AnTeiHCapuH

30 Tonopos 11, 3aBnaneBaneTo Ha AMEpHUKY:BONPOCHT 3a apyrus. — Codus: Msrok-3anan,
2010.-324 c.
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IIPOMOJDKUI IIPOCBETUTENBCKYI0 MHccuio Alas, nepeBoaui mposy JL.
Toncroro. Illakapum, JyXOBHOE W NMO3TUYECKOE HACIEANE KOTOPOTO CTAIIO
JOCTYIHBIM B IIOCTCOBETCKOE BpeMs, MepeBOIUMK moBecTH A. IlymkuHa
«Mertenb» B xKaHpe o3Mbl U pacckaszos JI. Tomncroro.

[Ton3usa XX B. BkimrodaeT 47 uMeH. [lepeBoj aHTOIOTHH BKITIOUAET KaK
MEepen3laHue psiia TEepPEeBOJOB U3 Ka3axCKOW IO033UH, BBIMOIHEHHBIX
I'eBoprom Owmunom, CunbBoil KamyTukssH W JIpyrMMH HM3BECTHBIMH
apMAHCKMMH  II09TaMM  COBETCKOTO  IIepHOAd, TaK W  BIEPBBIC
OCYIIIECTBJICHHBIE IIEPEBOJIBI.

Camplii  OoONbpIION  pa3len  aHTOJIOTMM — BKIIOYAaeT  HMMeHa
peaOMINTUPOBAHHBIX B COBETCKOE M IIOCTCOBETCKOE BpEMsI IO3TOB —
Mamxypa XKycyna KoneeBa, Cynrtanmaxmyna TopaiirsipoBa, beitnmbera
Maiinuna, Marxkana JKymabaeBa, Axmera baiitypceiHOBa, AnmxaHa
BykeiixanoBa, MsIpxkakbsima [lymatosa, Wnesca [[xancyrypoBa, CakeHa
Celipynnmuna, Kaceima AwmamxkonoBa. MMs modta-muctuka Marinxypa
Kycyma Komeea, mpenckazapmiero mpopouecku 70 jget COBETCKOM BIIacTH,
HUCTOPUYECKOTO TMEPEyThs M MOCIEAYIOIEr0 OCBOOOXKICHHS Ka3aXxCKOIro
HapoZa HEBEPOATHO IIMPOKO LUTHPYIOTCS MAacCOBBIM dHTaTeneM. To
00CTOSITENILCTBO, YTO HA3BAHHBIE MMOJTHI OBUIM TEPEBOIYMKAMU TIOI3UH A.
[lymkuna, M. JlepmonTOBa, K ipuMepy, A. baliTypchIHOB M3BECTEH M Kak
nepeBonurk 6acen U. KprutoBa u ckazok A. IlymkuHa («Cka3ku o peioake
n poiOKe», «CKa3Kd O 30J0TOM TMETYIIKe»), TO, YTO OHH CTalx
ABTOPUTETHBIMH TIPOBOJHUKAMH ISl Ka3aXCKOTO YUTATENsl B MUDP PYCCKOM
KYJbTYpBI, HE CIIACIIO UX OT MPECIeA0BaHUM.

OtcyTcTBHE MEPEBOAOB NPOU3BEACHUN PEaOMIMTUPOBAHHBIX JKEPTB
CTAJIMHCKOM moauTuku — beitmmbera Maitnuna, Markana JKymaOaesa,
Axwmera baiitypceiHoBa, Anmxana bykeiixanoBa, Meipxkaksina Jlysnarosa,
Kacpima AmaHkoll0OBa — Ha PYCCKHIA SI3BIK OBLUIO OCHOBHOW CIIOHOCTBIO.
Bo3zHukiia HeoOX0AMMOCTh TIEPEBOAA Ha ApDMSIHCKUH SI3BIK C TTOACTPOYHHKA.
Hy»Ho BO31aTh MoKHOE TIepeBoaunKkam. K nepeBogaM ObUTH PUBIICUEHBI
Bapyxan Xacryp, u3BeCTHbII B ApPMEHHMHM U apMSIHCKOW JaMacrope
MacTEPCKH BBIMOJIHEHHBIMA NIEpEeBOAAMH Ipou3BeneHnii Omapa Xaitama u
Maxtymkynu ®parn u OaBapn MwunutoHsH — mnpeacenatens Coroza
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nucareneit ApMeHUH, JaBHUU IPYT Ka3aXCKUX MOATOB, KOTOPHIMA BIIEpPBELIC
TepeBest Ha apMsHCKUH s3bIK mTponsseneHust Omxkaca CyneliMeHoBa.

B «AwnTONOTHIO» BONIIM Takke CKa3KH Ka3axCKOro Hapoja,
MyOTUIMCTHKA, TO3HAKOMHUBIIAS C UCTOPHEH co3aanus KHUTH «crpaBmsis
metadopoii mup» O. CyneiiMeHOBa, CTaThU Ka3aXCKHUX JINTEPATYPOBEIOB —
P. Hypranu u K. VYpazaeBoi, oTenbHble CTpaHUIbI Tmepenucku O.
Hoctoesckoro ¢ 1. BanuxaHOBBIM.

O nepeBone «CinoB Ha3uaAaHUD» AGasi HA APMAHCKHUH A3BIK

AbGas KynanGaeBa cpaBHUBAIOT C BEIUKHUM apMSHCKAM ITO3TOM
OBanecoM TymaHSHOM M KJIaCCHKOM apMsIHCKOM mnuTepaTypsl XX B.
XavyarypoMm AOOBsHOM. OCHOBOW CpaBHEHHUS SIBISIETCS OOBEIUHSIOLIAS
TpeX XyI0KHUKOB CJIOBA M MBICTIUTENIEH IIPOCBETHTEIHCKAS MUCCHS, O0ph0a
C HEBEXECTBOM HApoJia, MPOTUB PAJANKAIBHBIX KIIEpHKaJIOB. Tak, Xadatyp
AO0BsiH 00BsIBII BOWHY HeBexxecTBY B «Panax Apmenumn». C apMIHCKUMH
MBICJIMTENISIMH, C KJIACCUKOM TYPKMEHCKOH JIMTepaTtypsl — MaxTyMKyJlIu
O@parn  AbGasi o0bequHsIa BCENEHCKas MeuTa: H3MEHHUTh JI0O0BBIO
OMDKHET0 W TEpeycTPOUTh BCIO o0OmIecTBeHHYIO cpeny. Orcroma —
YHHUKaJIBHBII MOAYC PEIMTHO3HOM TONEPAHTHOCTH (K. ..CKOJIBKO OBl HU OBLIO
peNuTuii, BO BCEX CYHMTAETCSA, YTO OOTy TPHUCYIIX CIPABEUIMBOCTh H
JII000BBY), U a0aeBCKMI HMJca)l CaMOCOBEPILICHCTBOBAHUSA YeJIOBeKa («...y
KOTo OOJIbllIe 3HAHUM, TI00BH, COPABEATMBOCTH — TOT MYyApPELl, TOT YUEHbIH,
TOT OBJIAZICT MUPOM).

Kpyr 3HaHuWii, nHTEpaTypHBIX W MY3BIKAIBHBIX HHTEpecoB Abas
npoctupaics oT bubmuum u Kopana no apaOosi3bIuHON, HMPaHOS3BIYHOM,
TIOPKOS3BIYHOM (rtocoduu u TuTepaTypsl, mpoussenenuii M. Kpeuiosa, A.
IIymkuna, M. JlepmonroBa, oT My3blku II. YaiikoBckoro 1o
3aIaJHOEBPOIEHCKOT0 HCKYCCTBA.

[IpumeuaTenbHbl BOCIOMUHAHHS aMEPUKAHCKOTO MyTEIIECTBEHHUKA
n xypHanucta Jpxopmka KeHHaHa, KOTOpBI mHcan O MOPAa3HWBIIEM €ro
crenHsike: «MHe pacckazanu 06 oHoM kazaxe Moparume Konobae, yactom
noceturene OMOIMOTeKH 1 YnTaromeM Musisi, bokis, [panepa u Apyrux.
IIpu nepBoii ke BCTpeue OH YAMBMJI MeEHS MpOChOOW pacckazaTb 00
WHAYKOMH W Aenykund. OH, OKa3bIBaeTCsl, CHJIBHO 3aMHTEPECOBANCS
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AHTJIMIUCKUMH U 3aragHoeBporeickumMu Gunocodpamu. Korma Mbl 1BaxIbl
roBopwiH 0 kKaure Jlparepa “U3 uctopuun o0mecTBeHHOH MBICTH B EBpore”,
OH 00HAPYKMJI GOJIBIIOE 3HAHUE IIPEAMETaA» °..

W3BecTHBI KazaxcTaHCKUH rccnenoBaTenb JK. CrI3IbIKOBa MHCaIa O
TpeX UCTOYHHUKAX M, COOTBETCTBEHHO, PEIENINAX MO3TUKH Abast: «yCTHOE
TBOPYECTBO Ka3aXCKOTO Hapoja, Jydiime oOpasibl mod3uu BocTtoka, u
pyccKas KyJabTypan>2,

[IpoGiieMa nepeBoA0OB MPoU3BeAcHUI ADast HA apMSIHCKHI CBsI3aHa C
pPOIBI0 PYCCKOTO SI3BIKa-MEAMAaTOpa. B 3TOM CMBICIE HHCTPYMEHTOM
KYJIbTYpHOH TPaHCMHUCCUU SIBIAIOTCSI TMEPEBOABI Ka3axXxCKOro I03Ta Ha
pycckui s3bIK. B coBeTckoe BpeMsl M033UsI Ka3aXCKOro KJIacCHKa MPUIILIa K
pPYCCKOMY, apMSIHCKOMY W JIpyTHM 4yuTaTensaM B nepeBogax M. dyauna, B.
3parunnesoii, M. Iletpossix, JI. O3eposa, B. PoxnecTBenckoro.

B 1970 r. m3pmatenbcTBOM «A¥actan» ObUIM W3JIaHBl U30paHHEIC
CTHXOTBOpeHH Abasi B mepeBOJax apMSHCKUX MOITOB-NIEPEBOAUMKOB A.
[Torocsna, B. Kapenma, B. Oscensina, C. Mxptustaa, M. ApyTtionsaa. B
«AHTOJIOTHIO» TIEPEBOJIBI HA APMSHCKHHA SI3bIK OBLIM  JIOTIOJTHEHBI
ocymecTBiaeHHBIMU B 80-¢ rT. XX B. mepeBojaMu AOas Ha PYCCKHUI A3BIK
KazaxckuM 1odtoM b. KaHambsSHOBBIM M Ka3aXCKUM Yy4yeHbIM M.
AnubaeBbIM.

«CrnoBa HazumaHus» AOas TepeBeleHbl HA MHOTHE SI3BIKH MUPA
— PYCCKU, aHTTTUICKUH, KNTACKUH, GpaHly3CKUH, HEMELKUH, TYpeLKuii,
TQJDKUKCKUH, y30€KCKHWH, TaTapCKWi, MOHTOJIBCKUH, JATBIIICKUM,
Kopeiickuii. MupoBble nepeBojsl «CIIOB HasWIaHWiD» ObUTHA ITOTIOTHEHBI
apMSHCKMMH TepeBojamMu. B rmpoliecce MOATOTOBKK MEPBOTO H3IaHUA
«CnoB» Ha apMAHCKOM si3bIKke niepeBoaunkd (Aun. Cadapsa, B. Xactyp, Ap.
CadapsH) mCrIoNnp30BalM BHIIOJHEHHBIE B Pa3HOE BpeMsl MEPEeBOABI Ha

31 Cum. Jlxopmx Kennan, Cubups u cebuika. — CIT6, 1906. — C. 123-124. IutuposaHo 11o: M.
Ay»330B B BOCIIOMHHAHUAX COBPEMEHHUKOB. — Anmartsl: XKasymsl, 1972. — 360 c. ctp. 193

32 Cesapikoa K. C. OCOOEHHOCTH NMBHIM3AIMOHHOTO (PAKTOPAa M PONb UCTOPHYECKOTO
nacienuns B LlenrpansHo-A3suarckom peruone // Meyeriana, T.2: C6. ct. — M.: MI'Y um. B.
JI. Jlomonocosa, 2006. — C. 187-233.

3 O cpaBHMTENEHOM aHalM3€ NEPEBOJOB CTUXOTBOPEHHMI AGas Ha PYCCKHil SI3BIK CM.
noapobuee cM. : bemsrep I'., Bmacturens — cmoBo (CtaThum M 3aMETKHM O HepeBOJax
CTHXOTBOpeHUH Aast Ha pycckuil U Hemenkuii si3p1kn).— Cemeit. — 2008. —Ne 10. — C. 19-36,
55-57.
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pycckuit — B. Ilknoeckoro (1945), JI. CoboneBa (CnoBo Tpuanarh
ceapmoe), C. CanbaeBa (1970), a taxke Ooyiee mo3mHUE TEPEeBOIBI — P.
CeiicenbacBa u K. CepuxbaeBoit (1992-1993), a Ttakxke Typeukuii u
AHTIMHACKUH SI3BIKM, CPaBHHBAsg UX C TEKCTOM aKaJEMHUUYECKOTO W3JaHHUs
opurunana’,

[IpumeuaTenbHO, YTO TPEACTABISEMBIA IEpeBOJ OBLI H3IaH CO
clieliMayibHBIM mpeaucioBuemM YpesBbryaitHoro u IlomHomounoro Ilocna
Kazaxcrana B Apmennn Tumypa YpaszaeBa m Anekcanapa CadapsHa Ha
ApPMSHCKOM, Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Poman MyxTtapa Aye3oBa «IlyTh AGas» Ha apMAHCKOM SI3bIKe

Cpenn mpou3BeNeHHM M Hay4yHbIX HccienoBanuid M. Ayesosa,
MTOCBAIIEHHBIX TBOPUECTBY AOas, pomaH-3mores «Ilyte Abas» 3aHUMaeT
ocoboe mecTo. BriepBrie poman ObLT TepeBeieH Ha apMAHCKHMA 361K B 1952
r. Cnycrs 68 ner, B 2020 r. MHHMIMATHBHAs CpyINa MO OpraHU3aLUuN
MEpPOIPHUATHH, MOCBSIIEHHBIX TTPa3HOBaHMIO 175-neTus Benukoro Abas B
Apmennnu (T. Ypazaes, A. Cadapsa, B. Xactyp, C. CaaksH), pemmuia,
nepeusnaBas poman M. Aya3oBa, BHecTd B mepeBox . X. boposansHa
HE3HAYUTEIbHBIE PENAKIINOHHBIE N3MEHEHUS, CPABHUBAs TEKCTHI IEPEBOIOB
Ha apMSIHCKHUI U PyCCKUM SI3BIKM C M3aHUEM OpUTHHANA, a TakXkKe J00aBUB
B TEKCT KOPOTKOE HCTOPHKO-(PHIONOTHYECKOE MPHUMEYaHUE PEIaKTOPOB
BToporo m3ganus. Ocobo ciexyerT OTMETUTh TpaduyecKue WILTIOCTPALUH,
BBITIOJIHCHHBIE COBPEMEHHBIM Ka3aXCTaHCKMM XyIOKHHKOM Hypmanom
BypanbaeBpiM cnenmanbHO Ans u3AaHus pomana M. AyazoBa u “CroB
Ha3uIaHWi” caMoro AGast Ha apMSHCKOM SI3BIKE.

N3BecTHO, 4TO Aye30B B IpoLiecce MOATOTOBKY K HAITMCAaHUIO POMaHa
MIPOBEJI CEPbE3HYI0 KPOMOTIUBYIO Pa0OTY HE TOJIBKO IO COOMpPaHHIO (haKTOB
ouorpadun AbGas. [Ipunmock B yCIIOBHAX OTCYTCTBYIOIIEH B COBETCKOM
Kazaxcrane konma 30-x r1r. XX B. HCTOpUHM H HUCTOpUorpaduw,
JIOKYMEHTAJIbHBIX CBUIETENHCTB U3Y4aTh U OMHUCHIBATH CUCTEMY Ka3aXCKOTO
00bIHOTO  (TIPENEJICHTHOTO)  TpaBa,  JTHOrpadUYECKUX  JAHHBIX

34 AGaii. [IerapmanapblHBIH €Ki TOMMABIK TOJBIK KHHAFrbl, EkxiHmi Ttom, Kazakcran
Pecny6nmkacel ¥JITTHIK FBUIBIM aKaJeMHUACBIHBIH M.Oye30B aThIHAAFbl OJeOHET )KOHE OHEP
HHCTHTYTHI, 158-218 GerTep.
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(moxopoHHBIX 00psAIOB, cBamed, HAPOAHBIX OOBUACB), CBEICHUH O
Ka3aXxCKOM KaJIeHJape M KOCMOTOHMYECKUX IIOHATUAX, NPOoOJIeMaTHKU
ucropun Kaszaxcrana XIX Beka®. TpyaHO mepeoueHuTs U posib Aye3osa-
HUCTOYHUKOBEJA B IIpollecce MOATOTOBKU aKaJeMHUYECKMX W3JaHUH
Hacneaus AGast.

B KkazaxcTaHCKOM JUTEpPAaTypOBEJCHUM W3BECTHBI JBE JIMHUHU
COTIOCTABJICHUS JAHHOTO pOMaHa: OJHAa U3 HUX CBsizaHa ¢ poMaHoM lO.
TemsHoBa «CMepth Baszup-Myxrtapa». Kputwka pomana TwIHSHOBA
«Cwmepts Basup-MyxTapa» okazama OoONblIOE BIHSHHE Ha TPAKTOBKY
HaponHocTH B npomsseneHun «Ilyte AGas». [IpusHaBas 3Ty KpUTHKY IS
ce0sl «oyunTenbHOI», Ay330B nucan: «I'maBHas O6exa 3TOM KHUTU B TOM,
uto ['prOOEI0B B HEl MPECTAET, MO CYHMIECTBY, OTOPBAHHBIM OT HApoaa»>°.
HaponnocTh, Kak TJIaBHBIM KPUTEPHH XyIOKECTBEHHOCTH M HMIIEPaTHB
COLIMAIMCTUYECKOTO peaiansMa, cTana A Ay330Ba ONpeIeIsIOIEH.

[pyras nuHUA — napaaiellb KHUTOM Ay330Ba U HCTOPUYECKUM
pomanom Anekces Toiscroro o Ilerpe Ilepsom. Ha Hamm B3riisim, B CBSI3H C
MaHOPaMHBIM HM300paK€HHEM HMCTOPHUH W POJM JIMYHOCTH, YMECTHBI
CpaBHEHHMs ay?330BCKOro npoussenenus ¢ « Tuxum JJonom» M. llonoxosa’’.
Kak BepHO packpbul 3MOXalbHBIA ay330BCKUM 3ambicesl UMHIrn3 AWTMATOB:
«'mazamn Hammm okazancs Myxtap Ays30B. CHacTIMBOE COBHIAJICHHE
OYXOBHOH MOTPEOHOCTH XYyNOKHMKAa M HapoJa BBUIMJIKCH IOJ IEpOM
Ay330Ba, MOJOOHO TOMY KaK 3TO CIy4HJIOCH B pycckoM “Tuxom Jlone”, B
€IIMHOE TOJIHOBOIHOE PYCIO HAPOAHOM Kasaxckoii snomem»®. Cam ke
Myxrtap OMapXxaHOBUY TaK KPacOYHO M apryMEHTHPOBAHHO OMNHCANl CBOIO
TBOpUECKYIo J1abopaTopuio: «Cobupas matepual, st 6eceloBal U C IPy3bsIMHU,
U ¢ mouuTaTesiMu AGasi, ¥ ¢ ObIBILIMMU €r0 BparaMmu, ¥ 3aBUCTHUKAMU — WIN
C CaMHMHU €T0 COBPEMEHHUKAMU WJIM UX CBIHOBBSIMU U BHyKaMH. B pe3ysbrare

35 Cm. moapo6ree Ayaszosa JI. M., Uctopus Kaszaxcrana B TBopuecTBe M. Ay330Ba, AJIMaThl,
1997, ctp. 18-21.

36 Ayazos M.O. A6aii Kynan6aes. Ctatbu u uccienosanus. [1oj o61meit penakiueii 1okropa
¢unonornyeckux Hayk U.T.[lylicen6aeBa. Anma-Ata, 1967, ctp. 358.

37 Cm. Taxxke Cadapsu A., U3 uctopum apMsHO-Ka3aXCKUX KyJbTYyPHBIX CBs3eii, cTp. 162-
173.

38 Ajitmaros Y., CrioBo 06 yuuterne / MyxTtap Ay330B B BOCTIOMHHAHHSIX COBPEMEHHUKOB,
Anmartsl, 1997, ctp. 19.
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ATUX TIOMCKOB Y MEHS HAKOMWJIOCh TaKOE€ MHOXECTBO CBEICHUI O MOeM
OyayIem repoe, 4To sl 4acTo MOBTOPSUT OAWH M3 BEJHKHX 3aBETOB | OpbKOTO:
“IInma 0 TOM, 0 YeM He MMeelTh mpaBa Momdats’. Jlaxke ceiidac, xorga
POMaH 0 FOHOCTH U MOJIOIOCTH ADast yKe 3aKOHYCH, I BUKY, UTO y MCHS €IlIe
TaKoe KOJMYECTBO HE BOLICIIETO B 3Ty KHUTY MaTepHuala, YTo Ha OCHOBE €T0
MO>KHO OBLIIO OBI HAITHCATh €IIE OJIHY TAKYIO JK€ KHHUTY 00 3TOM K€ IepHoIe
XKU3HH Moero repos. [lomHora Matepmana Obula ONArONMPHATHBIM, HaXKe
PELIAONIUM YCIOBHEM MOETO TPyaa»>’.

Y. AitmaToB cuntan M. Aye30Ba CBOUM YUUTEIIEM U CaMbIM BEJIUKUM
XYIOKHUKOM Cpelyd JIMYHO €My H3BECTHBIX: «... OJTO BKIaJ BCEX
TIOPKOSI3BIYHBIX, B TOM YUCJIC M B MPOILJIOM KOYEBBIX, HAPOAOB. DTOIes
“Abaii” — 3TO HaIla XyJA0KECTBEHHAs W COIMANIbHAS DHIMKIIONEIUS. DTO
Ham oOmuit Madgar. Ham oTder 3a yKe TPOXHUTHIC OIIOXH Ha
oOIIMpHEHIIIEM EBPa3HICKOM IPOCTPAHCTBE. 3a BCe, YTO HAM IPHUIILIOCH
MEPEKUTh B MHOTOCTPaIaIbHON UCTOPHH, 32 BCE, YTO HAM YAAJIOCh IIOCTHYb,
co3faBas CBOIO CHUCTEMY LIEHHOCTEH, CBOM XYJOKECTBEHHBIH W
HPaBCTBEHHBI MHUp, CBOE BEIMKOE MOITHIECKOE CIIOBO. MyxTap Ay330B
MOAHSJI HAc B 3TOM CMBICIIE Ha MHPOBOW YPOBEHb OOIIE3HAYMMOTO,
XYJI0)KECTBEHHO-UCTOPUYECKOT0 MbIIUIeHUs1. UToOBI 0003peBaTh MHp,
YTOOBI OBITh BUIHBIM JUISL IPYTUX, YTOOBI TEPEKIUKATHCS, MPOBO3IIIAIIAS
JIOCTOMHCTBO YEJIOBEYECKOTO JyXa, HAaJI0 UMETh BBICOTY, TAKHUE BEPIIHUHEI,
kak Myxrtap Aya308»*.

W3BecTHO, uTO ‘“KMBOM KiaccHMK”’ M akaaeMuk Myxrtap Ay330B
MOIEPKUBAN TECHBIE KOHTAKTHI C JINTEPATOpaMU MHOTHX CTPaH U HAPOJIOB
(B TOM umClie — ¢ apMSHCKHMH COOpaThsIMH IO Tepy), 0e3 KomeOaHui
MpPUHUMAJ aKTUBHOE y4acTHE B  OOCYXICHHH CaMBIX  OCTPBIX
KUBOTPETICUYIIUX, OCTPBIX JUCKYCCHOHHBIX MpoOiieM. OOIIen3BecTHa ero
YHUKaJIbHASA POJIb B Jelie 3alllUThl KHPTU3CKOT0 HApOAHOTO 31moca «MaHac»
OT MAPTUHHO-YMHOBHUYBUX HAMAJIOK.

3achoyKeHHBIH apMsHCKHN JuTepaTypoBea — mpodeccop Cepreit
JlapoHsH, KOTOPBIA B MOJIOJIOCTH MMEJ YeCTh paboTaTh C mpodeccopom

39 M.Aya30B., ABTOOHOTpadust / M.Ay330B B BOCIOMHHAHHAX COBPEMEHHHUKOB, AJIMATEI,
1997, ctp. 410.
40 M. Ay330B B BOCIOMHHAHHSAX COBPEMEHHHKOB, . 141.
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MyxTapom Ay330BbIM Ha 0/iHOU Kadeape MOCKOBCKOro rocy1apcTBEHHOTO
yHuBepcuteta uM. M. B. JlomMoHOCOBa, a BITOCIENCTBUU paboOTaTh HaL
MOTOTOBKOM M3MaHUS Ha PYCCKOM si3bIke pomana-amnonen «Ilyte AbGasy», ¢
OOJIBITION TETIOTON THCaJ, KaK BEJIMKUH Ka3aXCKUH MPO3aWK W yICHBIN —
TOHKHH 3HATOK UCTOpHUH JuTepaTypbl HaponoB CCCP «Iro0mT apMSHCKYIO
JUTEpPaATypy, XOpPOLIO ee 3Ha». J[apoHsSH moJenuics BOCIIOMUHAHUAMHU O
TOM, KaK MHOTO 3Hauus Aaii 1st Aye3oBa: «... Abail 11 MEHSI — CHHOHUM
Ka3axXCKOH JTUTepaTypsl B Ka3axCKoro Hapoaa. TodHO Tak ke, Kak y Bac, 5
nonarar, — Xadaryp A6oBsH. Hemano B nx TBOpYeCTBE MCXOAHBIX 4YEpT.
O0a oHU OBUIM TMO3TAMHU-TIPOCBETUTENSIMH, POJOHAYATLHUKAMHU HOBBIX
HAIMOHAJBHBIX JIUTEpaTyp, o00a TIyOOKO OOHaXalu pPaHbl CBOUX
MHOTOCTPaajibHBIX HaponoB. /la W B Tparndeckux cynpbax WX MHOTO
obero...»*.

3akioueHune

IIpencraBnenHas B HACTOSIIIEH CTaThe KAPTHUHA MEPEBOIOB Ka3aXCKOU
JUTEPaTyphl HA APMSIHCKUHN S3bIK WUTIOCTPUPYET 3HAYUMOCTh UHTETPALIUU
KYJIbTYyp KaK C TO3HUIMH TPAHCISLHMHU COLUANIBHOIO OIBITA, B3SITOTO B
HCTOPUYECKOM TMEpCHEeKTUBE, TaK W POJIM COBMECTHONM Hay4dHOM WU
XYJOKECTBEHHON AESITENFHOCTH yUYEHBIX, NEePEeBOMYMKOB, M3AAaTeNe aist
HallMOHANBHOTO U KYJIBTYPHOTO CTPOHUTEIBCTBA B YCIOBHSIX COLUATBHBIX
TpaHchopmanuii.

LITERARY TRANSLATION AS A TYPE OF CULTURAL
TRANSMISSION IN SOCIAL TRANSFORMATIONS CONTEXT.
ABOUT KAZAKH LITERATURE TRANSLATIONS INTO
ARMENIAN
Urazaeva K.B., Razumovskaya V. A., Safaryan A.V.

(Summary)

The paper addresses literary translation as a type of cultural
transmission, affirmation of national consciousness and an effective tool for

41 Tam e, c. 67.
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integrating literature into the world cultural process. The study of the
relationship between literary translation and social transformations is defined
as the main research purpose. The research novelty is mainly predestined by
the undertaken description of Kazakh literature translations into Armenian
in the period of Armenia and Kazakhstan independence after the USSR
collapse. The historical aspect of Armenian-Turkic language and cultural ties
formation, which identifies a number of relevant directions for Armenian
Oriental Studies, is of particular importance for a substantiation of literary
translation as cultural transmission. Since 1960-1970s the Armenian-graphic
Kipchak manuscripts have being studied by Armenian scholars who
considered this research directions to be the possible one. Another relevant
direction of the development of Armenian Oriental Studies is the study of
the works of Eastern Christian mystics and Sufis, Sufism in the Turkic
(Kazakh) literature. The traditional directions for the Armenian Oriental
Studies centers are both the study of the history of Arabic-speaking, Persian-
speaking, Turkic-speaking Sufi literature and specific sources alongside with
the comparative typological study of the classical works of Eastern Christian
and Islamic mystical literature.

A large-scale translation of Kazakh literature into Armenian took
place during the Soviet period when the Russian language, the Russian-
Soviet translation school and Soviet Literary Studies acted as translation
“mediators-generators” and culture “transmitters”. Unlike the first stage of
Armenian-Kazakh translations, the second one occurred in the era of social
transformations characterized by the liberation of modern research strategy
from the influence of literary politics of the ideologization dictate period and
“socialist realism” total domination. The necessity of filling in the literary
process gaps required new approaches to literary translation, taking into
account the modern readers’ perception. In this context the translation and
publication of the anthology of Kazakh literature (XIV-XXI centuries) in
Armenian got the great cultural significance.

The fruitful cross-cultural relations are impossible without the
translation of works of outstanding representatives of national cultures and
Abai Kunanbaev is one of them. Abai’s “Words of edification” (being a true
cultural heritage for many generations of the Kazakh people) were translated
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into Armenian. The publication of the Armenian translation of the Auezov’s
novel “The Way of Abai” also turned out to be the most outstanding cultural
event in Armenian-Kazakh cultural contacts.

The current paper describes the translations of Kazakh literature into
Armenian which illustrates the importance of the cultural integration from
the perspective of the social experience transmission and the role of
collaboration of scientists, translators, publishers for the policy of national
and cultural construction in the context of social transformations.

461U NrdEUSULUEYL (U QU ELNFE3NFLL UNShULEUUEY
ONlRUEMMNFE-3NFLLELR MUSUUELGLELOFT
UGUUNFE@U3hL SAULUUPUPUESE 264: 1 EQUUEUUL
AL ULUULNFE-3UL <USELEL FUMrGUUELNFE3NFLLE D
UuuUbhv
Mpwqulng 4. L. , (hagnidnfulpgu . U., Oudwppuh U. .

(Qiltpnspugpp)

<npuwomd  nruwpuiynid - b hwy-ququpuub - gpujub
Jquutipp (nputiu Wuwynipuyhtt mpubudhuhuygh hhdp), nuqupuwut
gnpujubnipjub inwpbbiph huytipti pPunpgqiwbnipnLhiitiph
wuwpptipugnudip,  punphppuwhuwy  wntighuwgh guuwubbtph (U
Quuninhlpuwd, Q. Edh) L dJwdwbwlulhg hwy Gwbwsjud
puwlwuntindttiph (4. lvwuwmnip, & Swypjub, En. Uhhuniyub)
gnponLitimpmibpy” tguumuuninnyud nuqun qpuuwlubbbph no
dudwbwluyhg  htinhtwlbdtph  unbtndwgnponinibbitiph™ huy
pbplpgnnhtt - htwpuwynphtu - hwdwnniwbh tpuyugdwip:
<nnuond  dhipuyugynid Gb Upuy  Unibwbpwbih  175-wdjulht
fhpquo  hwjuwunmwtyut dhongunnidditipp,  dwubwynpuwtiu
nuqupwubi gpujubtniggub hhdtwpwp wipnnghwh b Upwyh «Ul
funuptiph»  huybptt  wpwehlt  hpuwwmwpwlnipnibiitipp,  huy
pnLppugtimiitiph’ hwy-nuqupuuuit, htsytiu twle hwy-nthsunujui
qquyut m  yunduHuynipuhlt wnbingmibbtpht Whpdwos
hpuwwywpuynidotpn:
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	Армяно-казахские культурные связи в эпоху социальных трансформаций
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	Начальный период поэзии жырау представлен творениями Асана Кайгы (Асана Печального, Асана Скорбного). Асан ‒ фигура практически мифологическая, окрыленная поиском земли обетованной Жер Уюк. Он объехал на крылатой верблюдице Жел Майя землю, где мог бы ...
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